
Friday Session / Séance Vendredi 
Weed Scouting and Calibration Clinic / Clinique de dépistage de mauvaises herbes et 

de calibrage 
To All Wild Blueberry Producers / À tous les producteurs de bleuets sauvages  

 
BNBB and DAA will conduct a clinic Friday July 17, 2009 starting at 10 am / 
BNBB et le MAA offriront une clinique le vendredi 17 juillet, débutant à 10 h. 

 
Place/Où:  Restaurant Chez Raymond 
   486 Main St / rue Main   
   Néguac, N.B.  (see map on back / voir la carte au verso) 
Parking:    Parking is available on site 
Stationnement: Le stationnement est disponible.  
Details / Détails:  9:30 am / 9 h 30 Registration / Inscription 
   Buffet lunch available at your cost / Un buffet payant sera servi au dîner.  
   TRANSLATION SERVICES WILL BE PROVIDED / SERVICES D’INTERPRÉTATION 

 
 

AGENDA / PROGRAMME  
 
Morning /  10:00 to 12:00 / De 10 h à 12 h 
Matin  Classroom sessions / Séances en classe 
 Weed Scouting and I.D. clinic / Clinique de dépistage et d’identification de mauvaises 

herbes 
  Sprayer calibration / Calibrage du pulvérisateur 
  Pest scouting / Dépistage de parasites  
 
  12:00 to 1:00 / De 12 h à 13 h 
  Lunch Break / Pause dîner 
 
  1:00 to 4:00 / De 13 h à 16 h 
 

In Field demos / Démonstrations sur le terrain 
Sprayer calibration / Calibrage du pulvérisateur 
Weed I.D. / Identification de mauvaises herbes 
Insect Monitoring / Surveillance des insectes 
Other crop scouting/ Dépistage de la culture 

 
   Bus returns to Restaurant / Retour de l’autobus au restaurant 
 
 



 


